GOLDENER LOWE CAFE — IMBISS

Rathausplatz 2 Piazza Municipio
Tel. 4393495762755, Offen | Aperto| Open: 6.30—24 h

OBERMAIER CAFE EISDIELE | GELATERIA | ICE CREAM PARLOR

Via Hans-Feur-StraRRe 28, Tel. +3933821746 43,
Offen bis | Aperto fino|Open until: 22 h | Sonntag offen bis |
Domenica aperto fino|On Sunday open until: 21 h

BISTRO EGETMANN BISTROT

Steinacker 27, Tel. +39 0471 861980
Mo—Fr|Lun—Ven|Mon—Fri: 6—22 h, Sa|Sab|Sat: 6-12 h
bistroegetmann@gmail.com www.bistro-egetmann.com

HOFCAFE POMARIA cAFE

Kalterer Moos 16,39052 Kaltern

Tel.+39 348 035 8660, Do—So | Gio—Dom | Thu—Sun: 818 h, Juli,
August, November | Luglio, Agosto, Novembre |

July, August, November: Do—Fr | Gio—Ven | Thu—Fri: 8-14 h;
Sa—So|Sab—Dom | Sat-Sun: 8-18 h

info@pomaria.bz www.pomaria.bz/hofcafe

KASTELAZKELLER JAUSENSTATION |OSTERIA|TAVERN

St.Jakob 14, Tel. +39 320 292 3163,

Mo-Sa|Lun—Sab| Mon-Sat: 16—23 h; Warme Kiiche |
Cucina calda|Hot meals: 17—21 h; So|Dom | Sun:10-23 h;
Warme Kiiche | Cucina calda |Hot meals: 12—14 h,17-21h
info@kastelazkeller.com

MINIGOLF TRAMIN BAR—BISTRO — MINIGOLF

WeinstraRRe 48, Tel. +39 339 247 6939,
Mo-So |Lun-Dom | Mon-Sun:10—22 h;

UBERETSCHER HUTTE (1.775 m)
BERGGASTHAUS | RIFUGIO ALPINO | MOUNTAIN INN

Tel.+39 338 28 20 065, +39 340 36 10 785

Offen|Aperto| Open: Mitte Mai — Anfang Nov., taglich 8—22 Uhr
Warme Kiiche | Cucina calda | Hot meals
info@ueberetscherhuette.it www.ueberetscherhuette.it

Es sind ausschlieflich Mitgliedsbetriebe des Tourismusvereines Tramin gelistet.

Wir empfehlen den Gasten prinzipiell einen Tisch zu reservieren.
Anderungen der Offnungszeiten vorbehalten!

Sono elencate solo le strutture aderenti all’Associazione Turistica Termeno.
Consigliamo alla gentile clientela di riservare un tavolo.

Gliorari di apertura sono soggetti a modifiche!

Only members of the Tramin Tourist Association are listed.

We recommend that guests reserve a table in advance.

Opening times are subject to change!

[=] [w] Alle Mitgliedsbetriebe finden Sie auf unserer Webseite

F 2P Puoi trovare tutte le aziende associate sul nostro sito web
You can find all members on our website
WWW.TRAMIN.COM/RESTAURANTS

ARONA COCKTAILS — BISTRO — SHOP

Rathausplatz 9
Tel.+3934036 08982,
Offen | Aperto|Open: 8.30—22.30 h,So| Do |Sun 8.30-16 h

WEINGUT ELENA WALCH BISTROT

Via Andreas-Hofer-Stral3e 1

Tel.+39 0471860103, Offen | aperto:11.30-18.30 h

(im Winter geanderte Offnungszeiten | orari di apertura modificati
in inverno | changed opening hours in winter)
www.elenawalch.com

ANSITZ VILLA RASSLHOF BUSCHENSCHANK | OSTERIA | TAVERN

Via Alexander-von-Keller-Weg 1
Tel.+393357032585, Offen | Aperto| Open: 17-23 h
Warme Kiiche | Cucina calda |Hot meals: 17-21.30 h
info@buschenschank.it www.buschenschank.it

GUMMERERHOF
BERGGASTHAUS | RIFUGIO ALPINO | MOUNTAIN INN

Soll 68 Loc. Sella, Tel.+39 338 955 6532

Warme Kiiche | Cucina calda |Hot meals: 11—15 h

(abends Essen auf Anfrage|la sera su richiesta|

Dinner available upon request) www.gummererhof.com

G'WURZERKELLER
RESTAURANT — WEINKELLER | LOCALE TIPICO | WINE CELLAR

Via Josef-von-Zallinger Stral3e 22

Tel.4+39339 4781200 Offen|Aperto|Open:11.30-14.30 & 17-23 h
Warme Kiiche bis | Cucina calda fino|Hot meals until: 14 h,
Abends bis | Sera fino | Evening until: 21.30 h
info@gwuerzerkeller.com www.gwuerzerkeller.com

WEINGUT A. V. ELZENBAUM AUSSCHANK|OSTERIA|TAVERN

Hans-Feur-Str. 4

Tel.+39 339 1271 644

Offen|Aperto| Open: Di-Do—Fr| Mar-Gio—Ven | Tue-Thu—-Fri:1--19 h,
Mi|Mer|Wed: 11—23 h; Sa|Sab|Sat:10-15 h
info@elzenbaum.it www.elzenbaum.it

WEIS-KELLER RESTAURANT | LOCALE TIPICO

Via Julius-von-Payer-StraRe 29

Tel.+39 0471860 851,

Warme Kiiche | Cucina calda|Hot meals: 17-21.30 h
Reservierung | Prenotazione | Reservation: 16-18 h

ZUR PERGOLA HOFSCHANK|OSTERIA | TAVERN

Runggnerweg 3 Via Ronchi

Tel.+39 0471860 817,+39366 49 43131

Warme Kiiche | Cucina calda | Hot meals: April | Aprile | April:
11-19 h; Mai| Maggio | May: 11—20 h, Juni-August |
Giugno—Agosto|June—August: 17-21 h, September| Settembre |
September: 11-20 h, Oktober | Ottobre | October: 11-19 h
info@zur-pergola.it www.zur-pergola.it
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ALTE POST RESTAURANT | RISTORANTE — VINOTHEK

Rathausplatz 7 Piazza Municipio
Tel.4+39 04711885636, info@baldoarno.com
www.alte-post-tramin.com

BURGERSTUBE RESTAURANT | RISTORANTE — PIZZERIA

Via Mindelheimer Stralle 16 A

Tel.+39 0471860 048, buergerstube.tramin@gmail.com
Offen | Aperto|Open: Di-Sa|Mar—Sab | Tue-Sat:17-23 h
So|Dom|Sun:11-14 h & 17-23 h;

mit Kegelnbahn| con pista da birilli | with bowling alley

GOLDENE TRAUBE RESTAURANT|RISTORANTE —
PIZZERIA — BAR — BURGER

Via Julius-v.-Payer-Strale 2

Tel. +39 0471860164, Offen | Aperto| Open: 7-23 h
Warme Kiiche | Cucina calda | Hot meals: 12-14 & 18—22 h
info@goldene-traube.it www.goldene-traube.it

PERNHOF RESTAURANT|RISTORANTE — PIZZERIA

Via Julius-von-Payer-Strafe 21

Tel.+39 0471860624

Warme Kiiche | Cucina calda|Hot meals: 17-21.30 h, Pizza: 17-22 h
info@pernhof.com www.pernhof.com

WEINGUT PLATTENHOF
RESTAURANT | RISTORANTE — PIZZERIA

Soll 33 Loc. Sella

Tel. 439 0471860162, Offen | Aperto | Open:10—24 h

Warme Kiiche | Cucina calda | Hot meals:12-14.30 h,17-21h
Pizza:17-22 h info@plattenhof.it www.plattenhof.it

SCHIESSSTAND PIzZERIA

Schiefstandweg 10 Via Tiro a Segno

Tel.+39 351451361 (ab 16 Uhr|dalle ore 16| from 4 pm)
Offen|Aperto|Open: 16 h, Pizza 17-23 h, Bar16—-24 h
www.schiessstand.it

TABERNA ROMANI RESTAURANT | RISTORANTE

Via Andreas-Hofer-StraRe 23

Tel.4+39 0471860010

Warme Kiiche | Cucina calda | Hot meals: 18.30-21.30 h
info@ansitzromani.com www.ansitzromani.com

BAR 62 BAR

Weinstrale 43, Tel.+39 0471860384
Bar: Mo-So |lu—do: 8.30—23 h www.bar62.it

\F Vegan auf Anfrage | Vegano su richiesta | Vegan on request

AN
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h\‘ Glutenfrei auf Anfrage| Senza glutine su richiesta| Gluten-free on request

Alle Betriebe bieten auch vegetarische Alternativen an
Tutti i locali offrono anche alternative vegetariane
All establishments also offer vegetarian alternatives

07.2025 Fotos: IDM/Marion Lafogler, Benjamin Pfitscher
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Romerhof
Andreas-Hofer-Str. 48 Tel.+39 339 595 5989

’s Traminer Weinhaus

Weinstrae 15 Strada del Vino  Tel. +39 0471 863 225
Elektro Bachmann Fachhandel

Steinacker 11 Tel. +39 0471 863 871

Garden Paradise
Weinstrae 156 Strada del Vino  Tel.+39 0471 860 444

E-Bike Dreams
Hans Feuer Str. 24/A, Tel. +39 348 051 63 39

Dominik Mahlknecht

Fitness und Personaltrainer
Steinacker15A  Tel. +39391364 1600
Ingrid Pernstich

Bike — & trail running guide

Tel. +39 349 539 3416  ingrid.pernstich@gmail.com
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